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Millesimo trecentesimo LviII, die XviI Maij.

Capta. Quod subueniatur mercatoribus nostris conuersantibus in partibus
Crete quod eorum mercationes subtilles quas presentauerint a kallendis Octubris
usque per totum ipsum mensem duche et consiliarijs Crete possint facere conduci
Venetias cum nauigijs disarmatis recedendo inde per totum dictum mensem.
Uerum s1 galee Alexandrie in suo reditu irent in Cretam pro leuando de dictis
mercibus subtilibus ex nunc ordinetur quod de dictis mercibus subtilibus solui
debeat suum nabulum galeis Alexandrie per ratam assignantibus patronis ipsa-
rum galearum duche et consiliarijs Crete plazam, siue locum in dictis galeis ubi
debuissent poni merces predicte et in quanta quantitate; de qua plaza, loco et
omnibus alijs que fecerint predicti ducha et consiliarij, circa hoc, debeant nos
distincte informare. Et si casus occuret quod dicte mercationes subtiles conduce-
rentur Venecias cum dictis nauigijs ante aduentum galearum Alexandrie, ordi-
netur ex nunc quod dicte mercationes in nauibus uel nauigijs in quibus erunt,
debeant presentari extraordinarijs qui teneantur sub bonis clauibus et sigillo,
ipsas poni facere in magazenis et non assignare alicui mercatorum quorum erunt,
nisi quatuor diebus post aduentum dictarum galearum Alexandrie. Et quis contra-
facerit cadat in pena de L pro centenario ualoris mercationum in suis proprijs bonis,
et committatur extraordinarijs quod de contrafacientibus inquirant et penas exi-
gant habendo partem ut de alijs sui officij. Alij de parte—de non 4—non sinceri 3.
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Capta. Cum pro parte Marchexine uxoris Philippi de Uigoncia ciuis et fide-
lis nostri de Creta que instituta est furnitrix testamenti Alexij Callergi quondam
dicti turbidi auonculi sui exponatur quod inter alia contenta in testamento pre-
dicti Alexij Callergi continetur quoddam legatum factum Marie uxori sue de
serventarijs duabus de Sisifea positis in insula nostra Crete in Turma de Psichro,
sub districtu Canee, quas ipsa habere debebat in uita sua in suo gaudimento si
uiduare uellet et illas intromisit et tenuit iure legati predicti, deinde suis deme-
ritis exigentibus forbannita fuit de Creta et bona eius omnia confiscata fuerunt
nostro communi Veneciarum per processum factum contra eam per regimen
nostrum Crete et per prouisores tunc deputatos ibidem. Et occasione confisca-
tionis huiusmodi fuerunt intromisse etiam seruentarie predicte que ab eo tem-
pore citra tenentur et affictantur nomine nostri communis Veneciarum et affictus
earum excutiuntur annuatim per regimen nostrum Canee; quod licite fien
potuit quamdiu uiduare uoluit ipsa Maria. Set cum ipsa minime uiduauerit imo
post hec alios duos uiros legitimos sumpserit unum post alium successiue, de
jure priuata fuit suprascripto legato et per consequens commune nostrum ut
exponitur illas seruentarias detinere non debet, quia principalis persona per quam
commune acquisiuit intromissionem prefatam priuata est ipso legato eo quod
noluit obseruare condicionem sibi appositam, unde ipsa furnitrix, ut asserit
nomine dicte furnitionis seu nomine quorum interest, intendit prosequi jura sua
de predictis seruentarijs et de introitibus seu affictibus earum receptis in com-
muni post nuptias contractas per legatariam antedictam, set non auditur per
regimina Crete tum occasione processus predicti, tum etiam occasione intromis-
sionis inde facte nmomine nostri communis Venetiarum, quare supplicabat ut in
predictis subuenire dignaremur eidem; uadit pars intellecto tenore suprascripte
supplicationis et puncto testamenti de quo supra fit mentio, quod scribatur duche
Crete et elus consilio nec non rectorit Canee eorumque successoribus quod audiant
jura dicte furnitricis et aliorum quorum interest uel interesse poterit circa factum
dictarum seruentariarum et affictuum et reddituum earumdem, et determinent
et faciant superinde quod fuerit jus et justum; non obstante intromissione pre-
dicta uel processu sententia, determinatione uel scriptura aliqua inde facta per
regimen Crete uel prouisores uel per regimen Canee. Et si consilium etc.
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